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Multi-functional Spotlight Flashlight Manual

Thank you for choosing Klarus products!
Please read the user manual fully before use.

Package
Name Flashlight Charging Cable Manual
Qty 1 1 1
ANSI
Mode Spotlight Mode Floodlight Mode
. 5 C Strobe
Specification High |Medium | Low |Medium | High (Red) (Red)

| ANSI lumens (LM) | 800-530 | 400 160 200 500 25

Runtime(h) 8min+7.4 | 11 28 16 6.5 31

11390 | 5790 2330 | 246 53.3 3.1

©
@ |Beam intensity(cd)
| <
/

Beam distance(m) 532 386 248 19 28 7
Impact resistance(m)| 1 (Soft Ground)
-~y Waterproof IPX6

NOTE: The above data are from Klarus laboratory. The actual data during usage may
differ with different battery and environment.

Lockout Mode

There is a switch near the USB recharge port, slide it
to left, flashlight will be locked in current mode.
When the light is in locked state, the flashlight can't
turn on.

Lockout button

Capacity Indicator
Lamp
Re-Charging

Type-C may be charged at a maximum current of 5V/2A(can fully charge 8000mAh 18650
Lithium Battery in 4.5 hours).

Capacity Indicator

4 Green Lamps 75%—100%
3 Green Lamps 50%—75%

* 2 Green Lamps 25%—50%
1 Green Lamp 5%—25%

1 Green Lamp Flashing <5%

Charging Indicator:

+1 Green Lamp Flashing: <25%

«1 Steady Green Lamps, the 2nd Green Lamp Flashing: 25%—50%
+2 Steady Green Lamps, the 3rd Green Lamp Flashing: 50%—75%

+3 Steady Green Lamps, the 4th Green Lamp Flashing: 75%—100%
+4 Steady Green Lamps: 100%

Wenn AUS, driicken Sie die K2-Taste, um Flutlicht
einzuschalten, Modi Zyklusreihenfolge: Flut Mittel
—Flut Hoch—Rot Hoch—Roter Blitz—AUS.
Nachdem das Licht langer als 3 Sekunden
eingeschaltet ist, driicken Sie die K2-Taste, um das
Licht auszuschalten.

K1 Spotlight
K2 Flutlicht

K1 und K2 sind unabhangig voneinander und konnen
gleichzeitig betrieben werden.

Sperrmodus

In der Nahe des USB-Ladeanschlusses befindet
sich ein Schalter. Schieben Sie ihn nach links. Die

Taschenlampe ist im aktuellen Modus Schaltfléache

gesperrt.Wenn das Licht verriegelt ist, kann sich schliefen

die Taschenlampe nicht einschalten.

Kapazitatsanzeige

*4 griine Lampen: 75% - 100% _

«3 griine Lampen: 50% - 75% Anzeige der
Kapazitat

*2 griine Lampen: 25% - 50%
«1 griine Lampe: 5% - 25%
« 1 Blinkende griine Lampe: <5%

Aufladen

FR)Francais

Instructions

Lorsqu'elle est désactivée, appuyez sur le
bouton K1 pour allumer le projecteur, ordre du
cycle des modes: Faible—Moyen—Elevé—
OFF. Une fois que la lumiére est allumée
pendant plus de 3 secondes, appuyez sur le
bouton K1 pour éteindre la lumiere.

K1 Spotlight
K2 Projecteurs

Lorsqu'il est désactivé, appuyez sur le bouton
K2 pour allumer le projecteur, ordre du cycle
des modes: Flood Medium—Flood High—Red
High—Red Strobe—OFF. Aprés que la
lumiére soit allumée pendant plus de 3
secondes, appuyez sur le bouton K2 pour
éteindre la lumiere.

K1 et K2 sont indépendants I'un de I'autre et
peuvent étre utilisés en méme temps.

Mode de verrouillage

Il'y a un interrupteur prés du port de recharge USB,
faites-le glisser vers la gauche, la lampe de poche
sera verrouillée en mode actuel.Lorsque la lumiere
est a |'état verrouillé, la lampe de poche ne peut pas

Bouton de
verrouillage

1 Lampes vertes fixes, la 2e lampe verte clignotante: 25% —50%

2 lampes vertes fixes, la troisiéme lampe verte clignotante: 50% —75%
« 3 lampes vertes fixes, la 4e lampe verte clignote a: 75% —100%

4 lampes vertes fixes : 100%

Production
Le port de sortie USB est proche du port Type-C,
Courant de sortie maximum 5V/2A

Sortie 5V/2A

(IR)ltalia

Indicazioni
Quando & disattivato, premere il pulsante K1 per accendere Spotlight, I'ordine del ciclo delle
modalita: Basso—Medio— Alto—OFF. Dopo che la luce € accesa per pili di 3 secondi,

premere il pulsante K1 per spegnere la luce.

K1 Riflettori

Quando & disattivato, premere il pulsante K2 per
K2 Pavimenti

accendere il proiettore, I'ordine del ciclo delle
modalita: Flood Medium— Flood High—Red High—
Red Strobe—OFF. Dopo che la luce & accesa per pill
di 3 secondi, premere il pulsante K2 per spegnere la
luce.

encender Spotlight, Orden de ciclo de modos: Bajo
—Medio—Ito—APAGADO. Después de que la luz
esté encendida por mas de 3 segundos, presione
el boton K1 para apagar la luz.

K1 Focos
K2 Lampara
de inundacion

Cuando esté APAGADO, presione el boton K2 para
encender Floodlight, Modos de orden de ciclo:
Flood Medium—Flood High—Red High—Red
Strobe—OFF. Después de que la luz esté
encendida durante mas de 3 segundos, presione el
botén K2 para apagar la luz.

K1y K2 son independientes entre si y se pueden operar al mismo tiempo.

El puerto de salida USB esta cerca del puerto tipo C,
corriente de salida méaxima 5V/2A

Salida 5V/2A

Usage and Maintenance

« Avoid dropping lamp from height or placing lamp under heavy load.

« Do not disassemble or modify the lamp which can cause damage to the lamp and will void
the warranty.

« Please place out of reach of children.

« Do not shine light directly at eyes.

conditions in this manual.

+ Scan the QR code and receive the
latest update from KLARUS media
account or KLARUS official website.

Website

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED

Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Science Park, 335 Bulong Rd,
Bantian St. in Longgang District, Shenzhen, China, 518000.

Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com
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(EN)English Operations Output
. g Type-C kann mit einem maximalen Strom von 5V/2A aufgeladen werden. (Kann 8000 P ez K1 e K2 sono indipendenti I'uno dall'altro e possono
Specifications When OFF, press the K1 button to turn on K1 Spotlight gfrBre(r?Etsvltzr/)\m is near the Type-C port, Max Output mAh 18650 Lithium-Batterie in 4,5 Stunden vollstandig aufladen.) d.‘f o . essere azionati contemporaneamente.
) Spotlight, Modes cycle order: Low—Medium— K2 FI%odﬁ nt +4 lampes Ve”ES: 750/" —10004’ Indicateur de L
 Model: RS10 High—OFF. After light is ON for more than 3 g Ladestandanzeige: *3lampes vertes: 50% —75% capacité Modalita di blocco
: D|m§n5|or?s. ®108mm x 200mm x 131mm seconds, press K1 button to turn OFF the light. 5V/2A Output . ke *2 lampes vertes: 25% —50% C'& un interruttore vicino alla porta di ricarica USB, farlo
* LED: Luminus SSTAQW-P2+COB *1grine Lampe blinkt: <25% . + 1 lampe verte 5%: —25% scorrere a sinistra, la torcia sara bloccata nella modalita Pulsante di
+ Max Output: 800LM When OFF, press K2 button turn on Floodlight, * 1 Dauerlicht-Griinlampen, die 2. Grinlampe blinkt: 25% - 50% «1 lampe verte clignotante: <5% corrente.Quando la luce & in stato di blocco, la torcia non chiusura
+ Working Voltage: 2.8-4.2V Modes cycle order: Flood Medium— Flood High— DE)Deutsch +2 Dauergriine Lampen, die 3. grine Lampe blinkt: 50% - 75% ub accendersi Y
« Charge Current: 5V/2A Red High—Red Strobe—OFF. After Light is ON °3 Dauergrgne Lampen, die 4. griine Lampe blinkt: 75% - 100% Recharge P ’
:gger:g:ﬁ'l'bilrseg;;izzes 4 18550 fglr:;n:)hrs Itih?'urt] 3 seconds, press K2 button to turn Richtungen + 4 Dauergriine Lampen: 100% Type-C peut étr? ihargé a un;(rn]u1rant maxiTurr;]de 5VI2A (peut charger complétement Indicatore di capacita Indicatore di
+ Waterproof: IPX6 ont Wenn AUS, driicken Sie die K1-Taste, um Spotlight einzuschalten. Modi Zyklusreihen- Ausgabe une batterie au lithium 8000mAN 18650 en 4,5 heures) +4 lampade verdi: 75% —100% C"ap'Ziige I
: A N . . . i 509 —75Y
+ Weight: 6359 (22.40z) E; :nsr;(ti;r:t Itr;lies:r';iet?:nzf each other and can folge: Niedrig— Mittel~Hoch—AUS. Nachdem das Licht langer als 3 Sekunden Der USB-Ausgangsanschluss befindet sich in der Nahe des Ausgang Indicateur de charge g :22":32 zz:g: gg;o ggo;ﬂ
« Warranty: 1 Year p - eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste K1, um das Licht auszuschalten. Typ-C-Anschlusses. , Maximaler Ausgangsstrom 5V/2A 5VI2A .1 lampe verte clignotante: <25% p: 1 25% o
« 1 lampada verde: 5% —25% Modo de bloqueo Warranty (CN)FXC HgesH ZHIET
« 1 Lampada verde lampeggiante: <5% Hay un interruptor cerca del puerto de recarga KLARUS guarantees the flashlight against d_efecls in material and workmans_h\p. Flashlight products that}are 1F4RITIR :<25%
. N . . . - found to be defective under normal use within 1 year of the purchase date will be repaired or replaced without ° N
USB, deslicelo hacia la izquierda, |a linterna se Boton de charge. BE2LHEITIA :25%—50%
Ricarica bloqueara en el modo actual.Cuando la luz esta blogueo EIFRITIA50%—T75%
lltipo C puo essere caricato a una corrente massima di 5V/2A (puo caricare completamente bloqueada, Ia linterna no se puede encender. Limited Lifetime Warranty e |iEE (m) | 800-53 | 400 160 200 500 25 _i‘(‘)f/ﬁiiﬂlﬂi75%*100“/°
la batteria al litio 18650 da 8000 mAh in 4,5 ore) Indicador d P If problems develop after 1 year from the date of purchase, KLARUS will charge for parts and repairs. The total repair © |g:fBtial (h) | 8min+7.4 11 28 16 65 31 e °
e = fee will be assessed according to the cost of the replacement materials. If damage to the light is substantial, KLARUS N
Indicatore di carica + 4 lamparas verdes: 75% —100% Indicador de will contact the customer via the dealer with a quote. THabER s 4R @ |HBEE(cd) | 11390 5790 2330 24.6 53.3 3.1 SfRER
+1 spia verde lampeggiante: <25% - 3 lamparas verdes: 50% —75% capaaitad ZINEER N FEHEBAERREP - Type-CHFRE LA SRR BIED, AR TR ASV/2A
1 Luce verde fissa, la seconda lampada verde lampeggia: 25% —50% * 2 lamparas verdes: 25% —50% Warranty Procedure K |42 (m) 532 386 248 19 28 7
«2 spie verdi fisse, la terza spia verde lampeggiante: 50% —75% * 1 lampara verde: 5% —25% « If this flashlight does not perform as specified, the product will be repaired or replaced as described above. &/ |BESE (m) 1m (FRERHE)
*3 sp!e verd! f!sse1 la 43 spia verde lampeggiante: 75% —100% « 1 lampara verde intermitente: <5% * Please contacl.your original KLARUS dealer for replacement and repairs. ) ) | kS 1PX6 eI, BARR5V/2A
4 spie verdi fisse: 100% « If the warranty issue cannot be resolved by the dealer, please contact KLARUS at service@Klaruslight.com for ({ERARSER
. Rgcarga ) . assiétance. Plfzase provide the f(?llowwng information to expedite the process s 1. FaEmmiIEth, FEREEEECOE U FTETFESER, SO ER.
Produzione El tipo C se puede cargar a una corriente maxima de 5V/2A (puede cargar completamente la 1) List the serial number on the light M ESIERFETIRE LN E, FREBIF R AT fERN L EBURF £ RN, NG RE, E Uk, 2,75 EBE A B R AT 500 L F e R, B A R AR A BB S S A E 2 S eI, &R EMi5IgS
La porta di uscita USB & vicina alla porta di tipo C , bateria de litio 18650 de 8000mAh en 4.5 horas) 2) Include a detailed identifying the issue, by pictures or a short video demonstration if — e,
Corrente di uscita massima 5V/2 A. . necessary. BA v 3IBEDEFRENREEERS AL AR, L% REEMGE.
|“d!cad°r de carga , 3) Provide the name and store of the dealer you made the purcr.lase from; aer acopy of(he. proof of purchase. R T EMA A B &, AR AR R AR K1FF3, BIgF % AT AT, (RILER RS- S;i 4.EBSTEKT§FE¥EE%§B“L Eiﬁ(@.%/l\ﬁiﬁﬁ—?')l:f.ﬁ&u e
Produzione 5V/2A « 1 Lampara verde parpadeando: <25% 4) Recommend to charge the battery per 3 months when not using the flashlight for a long time. SEEER LEDABIT 3F) F S A S Mk K
« 1 Lamparas verdes fijas, la segunda lampara verde Parpadea: 25% —50% ~ . ~ EE/RER%
«2 lamparas verdes fijas, la tercera lampara verde parpadea: 50% —75% Note:Product specifications of this printing is accurate, any updates will be reflected in the physical product. There may K2FFR, BIRFF R RRIZTH DT, MRULTEIR 2R~ = g o o ” . " . )
(ES)Espanol «3 lamparas verdes fijas, la cuarta lampara verde parpadea: 75% —100% be slight difference between photographic and actual product. ZEUE- LA~ BR, RRLEDBE 3T, BRRA LISKARIR: SR B th BR1SKN, EERERILT, S HIREINL, 7% R FREL
« 4 lamparas verdes fijas: 100% o FMER S BEFRBFIEER, MR SARRIFETRF-REENET ™R,
Direcciones ) FRBH o o LIEFRRNRZFREEHBRIEN, EERERABERT, EHNERRR, TR RBLERS.
Cuando esté APAGADO, presione el botén K1 para . " KLERUS reserve the right to make FRES:RS10 KL KRB RN, TRRR{E. 3ASBRRE EFLERIRN~RRARBL R BRIETANTS, RABREBRITE, %
Salida R <1 108mmx200mm x 131mm NSRBI B A, FBWEA T %,
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